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Gaspar Castaño de Sosa’s “Illegal” Entrada
a historical revision
Samuel Temkin

A

lthough several Spanish incursions into New Mexico predate that of
Gaspar Castaño de Sosa in 1590–1591, his was the first European attempt
to colonize the place.1 Because of this distinction, historians have given his
entrada, or incursion, into New Mexico considerable attention. Among
the historical accounts that describe Castaño’s journey, The Rediscovery of
New Mexico, 1580–1594: The Explorations of Chamuscado, Espejo, Castaño
de Sosa, Morlete, and Leyva de Bonilla and Humaña (1966) by George P.
Hammond and Agapito Rey and A Colony on the Move: Gaspar Castaño de
Sosa’s Journal, 1590–1591 (1965) by Albert H. Schroeder and Dan S. Matson
are the best known.2 Both texts include a translation of Castaño’s Memoria,
a chronological narrative of some of the events that took place between 27
July 1590 and 14 March 1591. These dates respectively correspond to Castaño’s
group leaving the village of Almadén in Nuevo Reino de León and Castaño’s
arrest, by order of Viceroy Luis de Velasco II, on the Rio Bravo at Santo
Domingo Pueblo, New Mexico.3
This article focuses on the events that took place before Castaño’s group
departed from Almadén. This episode is discussed in many works including
those mentioned above, but The Rediscovery of New Mexico by Hammond
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and Rey is the most thorough to date. They base their analysis on several
contemporary documents, among them the Diligencias (1591) made by the
arresting officer, Capt. Juan Morlete, as well as letters written well after the
colonists’ departure from both the viceroy and Castaño.4
The essential ingredients of the story, as told in most works, are that in
late July 1590 the Almadén settlers saw that their mines contained little silver
and decided to abandon their village and go to New Mexico. Most historians
believe that this abandonment was illegal because Castaño had not obtained
permission from the viceroy to travel into the unchartered north.5 As Matson
and Schroeder point out, Castaño was lieutenant governor of Nuevo Reino
de León and, therefore, did not require permission from the viceroy.6
On the other hand, in a letter
Castaño wrote to the viceroy
after his arrest in 1591, he stated
that his intentions had been to
visit Mexico City in person to
request Viceroy Velasco’s permission to go to New Mexico
but that he had sent a group
headed by Francisco de Salgado
to secure the viceroy’s blessing
instead. Either anticipating a
favorable response or trying to
force the viceroy’s hand (as Hammond and Rey put it), Castaño and his followers departed
Almadén before they received
Velasco’s response. Castaño had
told Salgado that they would wait
for his return at the Rio Bravo
(or as it is known in the United
States, the Rio Grande), but after
awaiting Salgado for two months,
Castaño decided to move on
without him. So in early October
1590, the colony crossed the Rio
Bravo and slowly journeyed into
map of gaspar castaño de sosa’s entrada
New Mexico.
(Map courtesy Samuel Temkin)
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The viceroy, however, had learned about Castaño’s activities before their
departure from Almadén. On 1 October he had ordered Captain Morlete, a
judge in Mazapil, to gather up to forty soldiers and pursue Castaño and his
followers. The viceroy outlined Morlete’s mission: “[T]he main purposes of
your journey are these: to put a stop to the expedition planned and undertaken
by Gaspar Castaño and his men in contravention of my specific order. . . . It
is important that you do not come back without him and his men.”7 Morlete
closely followed his orders.
Five and a half months later, on 14 March 1591, Morlete apprehended
Castaño at Santo Domingo Pueblo, and, as dictated by the viceroy, brought
him in chains to Mexico City, more than thirteen hundred miles away. Castaño
was tried by the audiencia, found guilty of the charges stated by the viceroy,
and sentenced to a six-year exile and service in the Philippines.8 According to
historian Alonso de León, the sentence was reversed by the Consejo de Indias
in Spain, but the ruling arrived in New Spain after Castaño’s death in China.9
No contemporary document has surfaced to confirm this statement until now.
The basic components of this traditional account are correct: Castaño and
his group abandoned Almadén and entered New Mexico without the written
permission of the viceroy; and less than a year later, the viceroy’s agent, Morlete,
forced them to leave that province. That account fails in two rather important
respects. First, it almost entirely leaves out the political conditions prevailing
in New Spain at the time, as well as the events that transpired in Mexico City
before Castaño’s departure from Almadén. Second, while the accepted account
is based on contemporary sources, the most important document related to the
case is absent from the primary sources: a letter from Viceroy Velasco to King
Philip II, written on 8 October 1590, after he had ordered Castaño’s arrest. The
letter exists, in duplicate, in the Archivo General de Indias in Seville, Spain, but
has apparently been missed by previous investigators. It shows Velasco’s plans
for Castaño and throws a different light on the motives for Castaño’s entrada
into New Mexico. The purpose of this work is to use the letter from 8 October
and other contemporary documents to show that while Castaño had wished
to go to New Mexico for a long time, his expedition in 1590 was caused by the
viceroy’s plans to eliminate him and his followers.
Background
The village of Almadén was part of Nuevo Reino de León, a political jurisdiction in northeastern New Spain granted by Philip II to his first governor, Luis
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ill. 1. the last page of a letter that viceroy luis de velasco ii
sent to king phillip ii on 8 october 1590.
On the first line, Velasco st ates his great urgency to desbaratar
(destroy) Almadén’s people.
(Courtesy Ministerio de Cultura, Archivo General de Indias, Seville,
Spain, México 22, N. 25, Carta de virrey Luis Velasco al rey, 1590)

de Carvajal, on 31 May 1579.10 The territory allotted to that entity included
portions of present-day New Mexico.11 Of course Carvajal did not know the
extent of his territory, but he realized that New Mexico was close to it. He
therefore asked the king that he be given that territory, a request that, so far
as historians know, was never addressed by the king. Nevertheless, Carvajal’s
followers clearly still wanted the king to grant New Mexico to them.
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By 1588 the settled areas of Nuevo Reino de León had been reduced to the
neighborhood of Almadén, likely present-day Monclova in the Mexican state
of Coahuila.12 Living with Governor Carvajal in Almadén were many of the
original colonizers who had come with him to the New World. The settlers
were engaged in mining silver, growing wheat and corn, and—according to
the viceroy in power at the time, Marquis of Villamanrique—capturing and
enslaving Indians. Carvajal’s stay in Almadén was relatively short. In 1586
Viceroy Villamanrique ordered Carvajal to go to Mexico City to discuss
certain unspecified issues regarding the government of New Spain. Carvajal
went to Mexico City as the viceroy requested, but left after a few months
because Indians had destroyed some towns in his territory. The viceroy was
upset by his departure; so in late 1587 Villamanrique sent Capt. Juan de Zayas
to Guadalajara to arrest Carvajal.13 After the arrest, the oidores (judges) of the
Audiencia de Nueva Galicia saw that the cause was insignificant and released
the governor.14 But the viceroy did not give in so easily. In 1589, learning that
Carvajal was in Nuevo Reino de León, Villamanrique sent Capt. Alonso
Lopez to arrest him.15 What happened next is well known: Carvajal was taken
to Mexico City and put in the Crown jail. In April 1589, he was taken to the
Inquisition, where, after a long trial, he was sentenced to a six-year exile from
New Spain.16 Before he served that sentence, he was sent back to the Crown
jail, where he died on 13 February 1591.17
In the meantime, the king had deposed Villamanrique as viceroy of New
Spain and had named Luis de Velasco II to succeed him. Velasco arrived
in New Spain in late 1589 but did not assume his position until late January
1590, two or three weeks before Carvajal was sentenced by the Inquisition.
On 14 February 1590, ten days before the sentence was read to Carvajal, Villamanrique signed a letter to newly appointed Viceroy Velasco that contained
the following remark:
I have now heard that from his prison he [Carvajal] has given power
to a Gaspar Castaño, as his Lt. Governor, and has also named other
magistrates, all of whom are following his steps and are in that site
of Caula [Coahuila] and Almadén with more than sixty soldiers,
delinquent outlaws and assassins, who have no justice nor religion, and
have risen against god and the king, and enter tierra adentro and take
docile Indians and sell them in Mazapil, Saltillo, Sombrerete and all
the land. This last information just arrived. Your Lordship will provide
the punishment of all of them and the remedy of these great excesses.18
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Whether Villamanrique’s charges against Carvajal, Castaño, and his people
are founded, the departing viceroy felt that those in Almadén should be
punished harshly and wanted his successor to enforce the sentence. Although
Velasco had only recently arrived in New Spain, he had certainly heard about
Carvajal and may have initially doubted Villamanrique’s accusations. Carvajal had been tried by the Inquisition, however, and this fact was sufficient
to convince Velasco that Carvajal and the people he left in Almadén were
harmful to the king’s interests.
Early in his tenure, Viceroy Velasco decided that he had to do something
about Carvajal and his Almadén “outlaws.” First, he made sure that Carvajal
would never be released from jail, even if no charges were formally leveled
against him. Villamanrique had incarcerated Carvajal and there he remained
until his death. More dangerous to the Crown, at least in Velasco’s mind,
were the people whom Carvajal had left in Almadén, particularly their new
leader, Lieutenant Governor Castaño. Velasco spelled out how he intended
to eliminate that danger in a letter he sent to the king after he had started to
carry out his plans.19
Velasco’s Plan
On 8 October 1590, Viceroy Velasco wrote to the king about Carvajal, the
people in Almadén, and his plans for them. Two nearly equal copies of the
letter exist in the archives in Seville, but only one of them shows the date, 8
March 1591, when it was read in the Spanish Court. 20 The king’s response,
inscribed on the margin of that letter, was to authorize those plans, but this
step was irrelevant to Castaño’s journey. Less than a week later he was arrested in New Mexico.
Let us consider the contents of the letter. Its first part informed the king
of the problems Carvajal had caused. The section concerning Carvajal is not
relevant to this work. Velasco was primarily concerned with the people who
had congregated in Almadén. According to him, they were outlaws who had
risen against the king, had no religion, and, most importantly, abused the
peaceful Indians of Almadén by enslaving them and selling them in Nueva
Galicia. Whether this last accusation was true is irrelevant; Viceroy Velasco
believed it true and was genuinely concerned about the damage that the
slavers were inflicting and would cause in the future.
Therefore, in consultation with the oidores of the royal audiencia and
other “experienced persons,” the viceroy decided that the Crown should
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disband and destroy those people. But since Castaño and his followers lived
in a rather remote place and had, according to the viceroy, more than sixty
soldiers, he concluded that trying to achieve those goals by force would be
foolish. So he and his advisors devised a ruse to eliminate them. The basis
for the scheme was their knowledge that some of the Almadén people had
been yearning to go to New Mexico. The question was what to do.
The first part of Velasco’s plan had already been put in motion by 8
October, when the viceroy wrote to the king. Velasco asked the leaders in
Almadén to come to Mexico City to meet with him and discuss the details of
their journey to New Mexico. That request was sent by letter to Castaño and
to Agustin de Lasaca, another leader who supposedly opposed Castaño but
who, according to the viceroy, also wanted to take the people to New Mexico.
Given that the viceroy believed Almadén was populated with outlaws, he did
not send the letters with his own soldiers. Instead, he entrusted Domingo
Martínez de Cearreta, a man who had served under Governor Carvajal as
treasurer of Nuevo Reino de León, to deliver his request. Not only was Martínez a good man with impeccable ascendancy, but, as the viceroy said, he
was also known in Almadén. In fact Martínez was one of the original settlers
of Carvajal’s territory.21 Enjoying close friendships with several of Castaño’s
men in Almadén, Martínez encountered no problem entering that village.
Although the date of Martínez’s arrival in Almadén is not known, events in
May make it reasonable to assume that he delivered the viceroy’s message
to Castaño sometime in April 1590.
In the last page of his extraordinary letter to the king, Velasco expressed
unambiguously his right to permit Castaño to take his people to New
Mexico. Nevertheless, the real reason for inviting Castaño to Mexico City
was to separate the Almadén people from their leaders; Velasco thought that
without leaders they would disband. He also said that, if he were not worried
about the harm that they would cause in New Mexico, he would give the
Alamdén residents a commission to go there. This mandate, he said, would
force them to leave Nuevo Reino de León, where they wreaked ruin, and to
go to New Mexico, where the Indians, the mines, or other calamities would
destroy them. Obviously, Velasco thought New Mexico was an inhospitable
and worthless province. Indeed, in the penultimate paragraph of his letter, he
told the king that a journey to New Mexico was not worth the investment of
capital either by a wealthy person or by the Crown and that only those who
had nothing would venture there.
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The letter concludes with the usual statement that he, the viceroy, was
going to wait for instructions from the king about how to proceed. Based
on events that had already taken place by the time he signed the letter, this
promise to wait for an answer was empty rhetoric.
Almadén
The day Captain Lopez took Governor Carvajal prisoner is unknown but it
must have been toward the end of 1588, for by early 1589, the governor was
already sitting in the Crown jail in Mexico City. Before leaving Almadén, Carvajal appointed Castaño as his lieutenant, an appointment that carried with it
all the powers that the king had conveyed to Carvajal. As both Villamanrique
and Velasco clarified in their letters, they frowned on this appointment. After
hearing the news about Castaño’s new post, Villamanrique ordered Castaño
arrested. Several affidavits show that when the news of Villamanrique’s intentions arrived in Almadén, Castaño ordered the casas reales fortified with
walls and artillery and instructed guards and sentinels to watch for the arrival
of the viceroy’s soldiers.22 Although these affidavits were made by several of
Castaño’s men who had been taken prisoner by Morlete in New Mexico, it
is possible that they were telling the truth. If so the statement suggests that
Almadén was a village of some substance and not the place that, according
to Villamanrique, had but a few straw houses.23 In any event, Villamanrique
never arrested Castaño.
After Villamanrique’s replacement by Velasco, Martínez arrived in Almadén with Velasco’s letter encouraging Castaño’s relocation of his people
to New Mexico. Velasco summoned Castaño to Mexico City to discuss the
journey. Of course Castaño was no fool. He knew what Villamanrique had
done to Carvajal and had no reason to expect better treatment from Velasco,
who, after all, had kept Carvajal in jail.
Castaño called the viceroy’s bluff. Taking Velasco at his word, he and
his closest allies decided to abandon Almadén and leave for New Mexico
as soon as possible, well ahead of any assault or arrest by Velasco’s agents.
Whether Velasco’s accusations were true, the people were, in the words of
Villamanrique, without doctrine. By that he meant that they, like Carvajal’s
family, were not sincere Christians. There was some truth in this. Most of
Almadén’s residents were New Christians of Portuguese descent, an origin that
pointed to a Jewish background.24 Some of them may have even continued
to practice Judaism under cover.25 For these residents, the journey was an
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escape from persecution (and possible death) by the viceroy. Not everybody
in the Almadén group, however, shared the same origin. Having all been
declared outlaws by the viceroy, those residents who were not of Portuguese
descent were, in principle, also in danger, although not to the same degree.
Therefore, some residents likely wanted to stay. According to Alonso de León,
Castaño used a subterfuge to convince all to join him. He told the residents
that an area nearby had much more silver than Almadén and showed them
some metal ore that supposedly came from that place. The anecdote was
probably an invention created at a later time to explain the abandonment of
Almadén.
Castaño made his decision to go to New Mexico soon after Martínez arrived with Velasco’s letter. Instead of going himself to Mexico City to meet
with the viceroy, Castaño sent Salgado and three other men with a letter to
the viceroy, asking him to send his orders and permission back with them.
Castaño’s actual intentions were to leave Almadén before Salgado’s return.
He knew that declining the viceroy’s invitation would endanger the colony.
Contrary to what the viceroy had stated, Castaño had only a few soldiers to
help him defend the village. Besides, the viceroy’s written invitation implied
that he was in favor of the journey to New Mexico.
Salgado departed Almadén on 27 May 1590. By then Castaño and his
people had started to make preparations for the journey to New Mexico.
Anticipating that they would leave Almadén before Salgado returned, Castaño
promised to wait for him at a prearranged location on the Rio Bravo. This plan
shows that Castaño had decided to go to New Mexico whether the viceroy
sent or withheld his permission. Castaño certainly believed he did not need
that permission. After all he was lieutenant governor of Nuevo Reino de León,
and in that capacity, he was entitled to move the colony under the prerogatives
that the king had granted to Carvajal. In addition there were precedents for
officers other than the viceroy authorizing journeys to unexplored territories,
including New Mexico.26
On his way to Mexico City, Salgado passed through Mazapil, where
Morlete was a local officer. Morlete apparently learned from Salgado that
Castaño was planning to abandon Almadén instead of going to Mexico City.
A few days later, Morlete left for Almadén, where he arrived in mid-June
1590. Accounts of this visit exist in Morlete’s Diligencias, a document that
records his reasons for pursuing Castaño and the statements made by several
of Castaño’s men whom Morlete took prisoner. Acting both as their captor
and as the judge before whom they gave their statements, Morlete asked a
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number of questions intended to prove Castaño’s guilt about certain charges.27
Castaño’s men responded under coercion, and their statements were all nearly
alike and cannot, therefore, be trusted entirely. The document does contain
details about the events that took place when Morlete visited Almadén in
June 1590. Castaño confirmed some of the details in a letter that he wrote
in 1591, when Morlete was taking him to Mexico City.
According to those accounts, Captain Morlete reached Almadén with a
small number of soldiers around 20 June 1590. Soon after arriving, he read a
letter from the viceroy—most likely an old order from Villamanrique—directing Castaño to take no more Indians captive. The real reason for Morlete’s
visit, however, was to convince Castaño to visit Mexico City as Velasco wanted.
Morlete told Castaño that many good things would follow from his audience
with the viceroy. Castaño answered that he had no money to undertake the
journey and that he had no suitable clothing in which to appear before the
viceroy. Morlete offered to lend him money and clothing. Apparently having
exhausted his excuses, Castaño agreed to go to Mexico City, telling Morlete
he would come to his camp the next day and leave with him. Unknown to
Morlete was that Castaño and his followers had already decided to journey
to New Mexico.
The next day Castaño appeared in Morlete’s camp accompanied by many
of Almadén’s residents. In front of Morlete, the residents strongly objected
to Castaño’s proposed visit to the viceroy. Supposedly, these objections compelled Castaño to change his mind. He would, instead, send Velasco a letter
explaining his reasons for staying in Almadén. Apparently with Morlete’s
consent, Castaño asked Alonso Ruiz, one of Morlete’s men, to convey the
letter to the viceroy, offering to pay him on his return with the viceroy’s answer. Morlete did supposedly tell Castaño not to strike out for New Mexico,
and Castaño promised he would not depart. Whether Morlete declared this
last requirement is uncertain; the Diligencias were obtained, in part, to show
after the fact that Castaño ignored Morlete’s warnings. Known for certain is
that the next day, the day of St. John, 24 June 1590, Morlete left Almadén to
head back to Mazapil. With him was Alonso Ruiz carrying Castaño’s letter
to Viceroy Velasco.
Of course the objections of Almadén settlers were only a ruse meant to
mislead Morlete. Castaño had no intention of staying in Almadén to wait
for the viceroy’s answer. Castaño’s people had earlier started preparations for
the journey, and there was now an urgency to finish them soon. This was
no simple task. The planned journey to New Mexico was intended not as a
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temporary expedition but as a resettlement of the whole colony. The settlers
had to arrange to carry all belongings and provisions, including the grain for
planting in their new place, and to drive all cattle and other livestock. No
less significant was transporting the caja de tres llaves, the royal chest that
belonged to Nuevo Reino de León that had been moved to Almadén after
the destruction of San Luis and León in 1586.28
On 27 July 1590, more than 160 Almadén settlers, accompanied by more
than 250 oxen, abandoned their town.29 The exodus was witnessed by several
Indians, some of whom reported the event years later. In 1644, D. Justo, an
Indian over seventy years of age, described the event:
And there was a Tatuane named Carvajal . . . and with him many
Spaniards who mined silver and planted corn. . . . And when he
[Carvajal] was leaving, he left a very good man named Castaño, whom
we saw with some wagons that used to be in this village, had left with all
of the people . . . towards the place where the sun sets, and crossed the
agua grande and never came back.30
The “agua grande” they forded was the Rio Bravo. The wagons and oxen
were owned by Juan Perez de los Rios, a wealthy man who testified against
Castaño in August 1591 while being held prisoner by Morlete. Pedro Iñigo
and Diego Diaz de Berlanga were also among those who testified against
Castaño in August 1591. These three men appeared a few years later in the
document marking the foundation of the city of Monterrey, Nuevo León.
Unlike what happened to Castaño, these three and other “outlaws” returned
freely to Nuevo Reino de León, without facing charges in Mexico City. Their
release by Morlete was their payment for betraying Castaño.
Velasco’s Actions
Under these conditions, the purpose of Castaño’s journey to New Mexico is
easy to understand. Castaño and his people simply ran away from persecution
by the viceroy and his allies. They thought erroneously that the enormous
distance between New Mexico and Mexico City would prevent the viceroy
from sending soldiers after them. On the other hand, Velasco’s letter of 8
October 1590 is puzzling, given the steps that he had already taken against
Castaño. While Velasco’s intentions were clear, his actions were ambiguous.
He had told the king that he could give him no further news until he heard
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Castaño’s response. But Velasco received Castaño’s reply well before that
date. He knew that Castaño had left Almadén in late July. Furthermore, one
week before signing that letter, Velasco had ordered Morlete to New Mexico
to bring back Castaño and his party.31 These were important developments,
yet not a word about them appears in Velasco’s letter to the king.
It is obvious that the viceroy was not entirely truthful about his actions
toward Castaño, although the reasons are unclear. Excluding and distorting
facts known to Velasco would not affect the king’s response. The viceroy knew
well that he could count on the king to accept whatever policy he proposed.
Indeed, the king’s endorsement appears in one of the copies of the viceroy’s
letter of 8 October:
It is not convenient that any person named by [illegible] Luis de Carvajal
serves there. Only the viceroy should name and indicate who will govern
and in which manner. And that to break up the people he should use
whatever means he wishes, whether in sending them to the journey to
New Mexico, naming for them a leader [page is torn below this line].32
The actual response by the Crown, obviously written after 8 March 1591,
seems to be missing. It, however, played no role in determining Velasco’s
actions in October 1590. As his order to Morlete shows, Velasco knew that
Castaño had left, on his own, for New Mexico. On the surface, that order
was unnecessary. As his letter to the king shows, the viceroy believed that
Castaño’s group would perish in far-away New Mexico, and besides that he
had wanted to send the group there.
Why the change of heart? A possible reason is that Velasco had been
mislead by his staff and honestly believed what he had told the king, namely
that no wealthy person would want to go to New Mexico because it offered
very little in return for the great expense. Some time before October 1590,
however, Velasco learned that at least two wealthy individuals had expressed
a strong desire to settle in New Mexico. He then had to re-evaluate his position regarding that province.33
Velasco probably learned in September that Castaño and his people
had left Almadén in late July. At that point, Velasco must have worried that
Castaño’s expedition might not fail as he had told the king. Therefore, it
became necessary to send Captain Morlete with forty soldiers to bring
Castaño’s colonizing expedition to an end and to insist that Castaño had
disobeyed his orders.
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Conclusion
This paper has examined the events that drove the large number of people
in Almadén to abandon their houses, fields, and mines, and journey toward
New Mexico with the clear intention of settling there. Contrary to previous
historical literature on Castaño’s journey to New Mexico, the evidence presented in this work shows that their motive to leave Almadén was to escape
persecution by Viceroy Velasco, who intended to eliminate Castaño and his
people. To that end—months before Castaño’s departure from Almadén—the
viceroy had set a trap to bring him to Mexico City and arrest him there. On 8
October 1590, instead of informing the king that his plan had failed, Velasco
told him that he would wait for instructions about how to proceed against
Castaño and his people. In reality, he had sent an order to Morlete the week
before instructing him to pursue Castaño and his people, arrest them, and
bring them back. Foresight, not insubordination, induced Castaño to leave
Almadén. If he failed in his attempt to colonize New Mexico, he undoubtedly laid the ground for future attempts by the Spaniards.
Appendix. The Letter from Viceroy Luis de Velasco II to King Phillip II, 8
October 1590
n.b. Because of its importance, the Appendix includes a transcription and
translation of the letter from Viceroy Luis de Velasco II to King Phillip II.
To facilitate its lecture, the text is divided into separate paragraphs which, as
shown in illustration 1, are absent in the original document.
V.M. fue servido el año de 1579
en Toledo a catorce de junio dar
título de gobernador de la provincia
de Panuco a Luis Carvajal con las
calidades e instrucciones de nuevo
descubridor, poblador, adelantado
y alcalde mayor como en sus títulos
se contiene. Y en ejecución de ello
desde este tiempo hasta el fin del año
ochenta y nueve ejerció su oficio. Y
aunque se entendía que con mucho
trabajo suyo y de su gente, siempre se

In Toledo on fourteenth of June of
1579 Y.M. was served to give Luis de
Carvajal the title of Governor of the
province of Panuco, with the privileges of New Discoverer, Settler and
Adelantado and Alcalde Mayor, as is
specified in his titles. And executing
this he exercised his charge from that
time until the end of eighty nine. And
although it was believed that he and
his people did so working hard, it
was always learned that it was with
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tuvo noticia que era con mucho perjuicio y vejación de los naturales de
el, haciéndolos esclavos, precediendo
para ese fin las informaciones que les
querían hacer y sacándolos a vender
a tierra de paz conque alborotaba y
destruía la tierra y desayudaba harto
a la paz que siempre por esta parte
de la Nueva España y Nueva Galicia
se ha deseado.

much harm to the Indians, enslaving
them, making reasons before hand,
as they wished, and selling them in
peaceful territories, with which the
land would become unsettled, and
would destroy the peace that has
always been desired in New Spain
and Nueva Galicia.

Y con este interés de estos indios que
se hacían esclavos se sustentó el y su
gente sin tener otro aprovechamiento
de consideración por que todos las
poblaciones que hizo y minas que
se descubrieron fueron de tan poco
momento e interés que como se
fundaban se deshacían y pasaban adelante y así todo cuanto en esto se ha
trabajado paro en solo una población
de tan poca gente y tan pobre que ya
no la pueden sustentar y ha sido cosa
perdida ya que solo ha acudido gente
que lo es y que carecía de otro entretenimiento por no querer obligarse
al trabajo y gustar de libertad y de la
ganancia tan peligrosa como sacar
esclavos a los naturales y venderlos
por tales.

And with this income he and his
people sustained themselves, without
having any other source of income
because in all the settlements he
made did not amount to much given
that as soon as they would be founded
they would disappear, and he and his
people would move on. And so, after
all this work the enterprise finished in
a single settlement that has only a few
people, and very poor and it is a lost
case, to which have come people that
had nothing else to work on other
than to profit from the dangerous
activity of enslaving the Indians and
sell them as such.

Y aunque el haya hecho y haga a
V.M. otra relación, lo cierto es esto,
que habiendo el Marques de Villamanrique gobernado este Reino y
enviado por el, por respectos de que
habrá dado razón a V.M., el Santo
Oficio que reside en esta ciudad le

And even if he has made and makes
another report, what is certain is
that when Marquis of Villamanrique
governed this kingdom, he had him
apprehended for the reasons he must
have explained to Y.M. The Holy Office jailed him and proceeded against
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prendió y procedió en contra de el
y en 24 febrero de [15]90 le sacó en
auto publico en forma de penitente
y le mandó abjurar de vehemente y
le condenó en destierro de las indias
por seis años.

him and on 24 February of [15]90
had him appear in a Public Auto as
a penitent and ordered him abjured
his serious sins and sentenced him
to exile from the Indies for six years.

Y ha pretendido que queda hábil para
proseguir en el ejercicio de su oficio,
que cuando no tuviera los inconvenientes personales referidos, de ninguna
manera convenía que se prosiguiera
su gobernación por la orden que hasta
aquí por el ni por otro ninguno porque
[a]demás de que la experiencia ha
mostrado el poco sujeto de la tierra y
que en ella no se consiguen los efectos
que en semejantes descubrimientos se
pretenden. Y el riesgo que de la inquietud de los naturales se sigue andando
soldados entre ellos es muy grande y
para los pocos indios que hay, asi de
paz como de guerra, bastaría, en caso
que fuese necesario poner persona,
nombrar aquí un alcalde mayor, que
adelante el tiempo descubrirá lo que
mas convenga al servicio de Dios y
de V.M. Y asi, siendo V.M. servido lo
podrá mandar proveer.

And he has pretended that he can still
exercise his office, which even if he
did not have the personal problems
mentioned above, it would not in
any manner be convenient that his
government should continue by the
order that until now has existed, by
him or by anybody else. In addition,
the land is not well held and it is not
possible to obtain from it the desired
effects. And the risk of trouble is
large if soldiers continue to travel
among the few Indians who live in it,
whether pacified or not, so that if it
were necessary to name a magistrate
there, an alcalde mayor would be
now sufficient, because time will tell
what is most convenient to the service
of God and of Y.M. And if so, Y.M.
will be served to order it.

Y considerando yo esto y habiéndolo
tratado con los oidores y alcaldes
de la Real Audiencia, y con otras
personas de experiencia, a todos nos
pareció que debía de ponerse remedio en que esto no se prosiguiese,
y mayor en deshacer y desbaratar
cantidad de gente que quedó en

And considering this and discussing
this with the oidores and alcaldes of
the Real Audiencia, and with other experienced persons, it seemed clear to
all that it was necessary to put an end
to this, and more so to disband and
destroy the large number of people
that remained in that government,
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aquella governación junta, y las que
se les ha allegado del Nuevo Reino
de Galicia y de este por la parte de
las minas del Mazapil y Saltillo, que
son en cantidad respecto de haberse
deshecho y desbaratado de golpe
por el Marques de Villamanrique
los soldados que servían en la guerra
de los chichimecas y ser gente sin
oficio y hecha al ejercicio y libertad
de la guerra y al interés de las presas
de que en ellas gozaban, que no es
de poco inconveniente, ni me tiene
con poco cuidado por el daño que
puede resultar prosiguiendo estos en
las entradas que han acostumbrados
inquietando y levantando los indios
que van descubriendo trayendolos
por esclavos y vendiendolos con encubiertas y mañas que aunque a esto
voy acudiendo con remedio poniendo
las penas justas a los que vendieren y
compraren y dando por libres a todos
los esclavos de estas presas como es
mucha la distancia y hay pocas personas de confianza y mucha necesidad
de servicio en los que por allí habitan,
se harán muchos fraudes.

as well as those that have joined
them from Nuevo Reino de Galicia,
and from this through Mazapil and
Saltillo, which are many because Marquis of Villamanrique destroyed, by
decree, the soldiers who served in the
war against the Chichimecas, people
without occupation and inclined
to the practice and freedom of the
war and to the profit of the captured
Indians, as they used to, which is
a great inconvenience that has me
concerned because of the damage
that can result if they continue to
make entradas and capturing Indians
and bringing them as slaves and selling them with tricks in these parts,
although I am working to remedy
this, setting fair punishments to
those who sold and bought them, and
freeing the slaves that were so taken.
However, as the distance is large
and there are few people who can
be trusted, and those who live there
have much need for [Indians] to serve
them, there will be much fraud.

Y lo que mas se debe recelar es que
en rebeldía, si estos la tuviesen, sería
muy dificultoso el castigarlos por
ser parte muy remota y cantidad de
gente, y aventajada en aquel ejercicio por el mucho que tienen, y por
la costa que resultaría en la Real
Hacienda, e inquietud en el Reyno
levantando gente que los redujiese

What is more alarming is that if those
people would rebel, it would be very
difficult to punish them because they
are very far from this city and there are
many of them, and have a considerable advantage in that practice, as well
as because of the cost to H.M. and
because of the unsettling that it would
cause in this kingdom if people were
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pues las mayores se causan de comenzar cualquier guerra civil.

gathered to punish them, because it
may begin a civil war.

Y por huir de este inconveniente, despaché un soldado que había hecho
oficio de tesorero de V.M. en aquella
tierra con el gobernador Luis de
Carvajal, que se llama Domingo
Martínez de Cearreta, hidalgo y
hombre de buena intención y conocido de la gente que por allí anda,
con cartas para el teniente que allí
dejó Luis de Carvajal, que se llama
Gaspar Castaño y para el Capitán
Agustin de Lesaca, que son los que
hacen bando aunque encontrados
porque cada uno querría acaudillar
la gente y hacer entrada con ella al
Nuevo México.

To avoid this inconvenience, I sent
a soldier who had been treasurer
of Y.M. in that land with Governor
Luis de Carvajal, named Domingo
Martínez de Cearreta, an hidalgo
and well-intentioned man who is
known by the people that are there,
with letters for the lieutenant left
there by Luis de Carvajal, named
Gaspar Castaño, and for Capt. Agustin de Lesaca, who are the leaders,
although they oppose one another
because both want to lead the people
[of Almadén] and with them enter
New Mexico.

En ella les escribo se vean luego
conmigo donde se tratara de lo que
esta jornada toca, pues ausentes se
puede mal tomar asiento en negocio
de tanta consideracion.

In the letter I tell them to come and
see me to consider what is needed for
the journey, because in their absence
it is possible to make an incorrect
agreement in such an important
business.

Y aunque he visto la cédula de V.M.
para el Marques de Villamanrique,
en que se le da facultad para hacer
esta jornada, y conforme a la que
V.M. mandó se me diese en 19 de
julio de 1589 para que yo cumpliese
las de mis antecesores, podría tratar
de esto, no es de presente mi intento
este, si la necesidad no me apretase
mucho sino desbaratar esta gente
de allí, o la mayor parte de ella,

And even if I have seen the order
Y.M. gave Marquis of Villamanrique,
in which he is given authority to
make this journey, and in agreement
to that Y.M. ordered be given to me,
dated 19 July 1589, so that I should
obey the orders given to my predecessors, I could do this, it is not my
intention, at present, to do it, except
for the need to break up those people,
or its larger part, removing the leaders
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quitándoles los caudillos y capitanes
que los bandean. Aguardo respuesta
y conforme a ella, procedere con la
consideración que el negocio pide.

and captains of the opposite bands.
I await answer and according to it I
will proceed with the attention that
this business requires.

Y si no temiera a las desordenes que
gente tan desbaratada y de tan pocas
prendas y tan hecha a usar mal de
los indios pueden hacer en ellos
y las ofensas de nuestro señor que
se siguirían, tuviera por muy buen
remedio darles comisión para hacer
la jornada [a Nuevo México] pues
de ella resultará echar esta gente de
donde puedan ser muy perjudiciales
y aparte o donde toparan poblaciones
de indios y minas o el tiempo y las
ocasiones los gastaran.

If I did not fear the disorder that such
broken people, who have nothing,
and who are so used to abuse the
Indians, and the offenses to our Lord
that would follow, I would think that
a good remedy would be to give them
commission to make the journey
[to New Mexico], because from it
would result to send those people
from places where they could be
very harmful and to places where
they will be stopped in Indian settlements where they [the Indians] or the
mines, or time and the incidents will
finish them.

Y porque hasta tener respuesta de lo
que les tengo escrito no puedo dar
mas particular aviso a V.M., solo digo
que la jornada del Nuevo México
para los que tienen alguna noticia
de las cosas antiguas de este Reyno
y de jornadas que a las de Cibola y
Culiacan y Sinaloa se han hecho, es
de poca importancia por los pocos
indios que hay, y así ninguno que
tenga caudal lo querra emplear alli,
y sin el, sino fuese a mucha costa de
la real hacienda de V.M., no habrá
quien de ello se encargue, si no fuere
gente tan perdida que no tenga que
aventurar sino lo que les dieren o
prestaren y ellos tomaren.

Because I cannot give Y.M. more particulars until I receive an answer of
what I have written to them, I only say
that the journey to New Mexico—for
those who know something about
the old things of this kingdom and
about the journeys that have been
undertaken to Cibola, Culiacan and
Sinaloa—is of little importance because it has few Indians, and so no
one who has wealth will want to use
it there; and without it, except to a
great cost to the royal treasury, there
will be nobody who will, other than
people who have so little that can
only risk what would be given or
loaned to them.
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Conforme a esto sea V.M. servido
mandar lo que mas convenga a su
Real servicio, en este descubrimiento para que se cumpla y ejecute.
Guarde nuestro señor a V.M. De
México, 8 de octubre, 1590.

In accordance to this, Y.M. will order
what is more desirable to his royal
service in this discovery so that it be
obeyed and executed. We wish our
Lord take care of Y.M. From Mexico
City, 8 October 1590.

don Luis de Velasco

don Luis de Velasco
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